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 رین مضمونش، پرداختن به عشقی پاک و عفیفانه است.است و مهمت

 4151آذر  56 :دریافت تاریخ   

 4151دی  51:  داوری تاریخ   

 4151دی  44: اصلاح تاریخ   

 4151اسفند  53 :پذیرش تاریخ   

 
 :كلیدی كلمات 

 نسخج خطی، ظهیركرمانی، منوهر و 

 شناسی.دمالت، منظومه، غنایی، سبک
 

 :مسئول نویسنده * 
   dr.roghaye.rostami@gmail.com

   (64 49)+  

 

mailto:dr.roghaye.rostami@gmail.com


Nintenth year, Number Two, May 2026, Continuous Number 120, Pages: 151-173 

Journal of the stylistic of Persian poem and prose 
(Bahar-e- Adab) 

Home page: https://www.bahareadab.com 
 
ORIGINAL RESEARCH ARTICLE 

A Stylistic Study of the Love Poems of Manohar and Demalt by Zahir Kermani 
Ruqiya Rostami 
 
R. Rostami 

PhD in Persian Language and Literature, Secretary of Education of Dezful County, Khuzestan, Iran. 

 

 
ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  This study examines the stylistics of the 
"Manohar and Demalt" (Majm al-Bahrain) poem by Zahir Kermani. This work 
dates back to the 12th century AH, was revised by the author in 1398 and 
published in 1401. The revision and study of this work provide us with a clearer 
picture of the stylistics of this era, and this study is important in this regard. 

METHODOLOGY: This study was conducted through a library study and a 
descriptive-analytical method, and its statistical population includes 4152 
verses from the poem "Manohar and Demalt" by Ibrahim Zahir Kermani. 

FINDINGS: The findings show that the origin of this story is Indian and the poet 
has arranged one of the five famous Indian legends called "Manohar and 
Demalt". There are five copies of this poem in the libraries of the Majlis and 
Astan Quds Razavi. In the work of Zahir Kermani, among the novel verbal 
devices, the device of repetition has a higher frequency than the pun. 
Repetition at various levels, in addition to various rhetorical aspects and 
especially emphasis and attracting the attention of the audience, is an 
important characteristic of Zahir's poetic language, which is due to his ability to 
recognize the music of poetry. 
CONCLUSION: The results of the study show that among the novel spiritual 
devices, the use of the device of proportion and allusion has a higher frequency 
than other devices, and the variety of devices such as simile, assonance, and 
alliteration is less observed. Zahir-Karmani has used more detailed and 
eloquent similes, and the use of eloquent similes shows the poet's imaginative 
mind. His exaggerations are easy to understand, and his most important theme 
is dealing with pure and chaste love. 
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 مقدمه

های سرُایی قدمتی بسیار دیرینه دارد و كهنترین داستانها را در تصانیف، كتب دینی و در لابلای حماسهداستان

 اند.ردهكمذهبی میتوان یافت. آریاییها و سامیها قدیمیترین ملتهایی هستند كه زنددی خود را با داستان بازدو 

در  شاید مهمترین زمینج ادبی اوستا، وداها، تورات و قرآن كریم بزردترین منابع تحقیق داستانهای انسانها هستند.

اغلی القاب و مش»است. سرایی از دیرباز مورد توجه ایرانیان بودهعرصه نثر فارسی، ادبیات داستانی باشد. داستان

دو در دربارها و میان مردم، نشان از اهمیت این شغل و دفترنویس، قصهخوان، چون سمردوی، نقاّل، سخنور، قصه

 (. 54: 4379جعفریان،«)حرفه دارد.

ها بوده و داستان نقش مهمی در آموزش و پرورش های رایج و قصهقارۀ هند همواره خاستگاه بسیاری از افسانهشبه

دی چون بودایی، هندویی و فرقج جین است كه اغلب ازطرفی شبه قاره، خاستگاه ادیان بزر»است.  مردم هند داشته

یکی از موضوعات داستانی رایج در شبه قارۀ داستانهای عاشقانه  كتب دینی آنان را داستان و حکایت تشکیل میدهد.

 (.654: 4341ذوالفقاری، «)است.

به تقلید از نظامی به   765اند، امیرخسرو دهلوی )شاعران متعددی به تقلید از نظامی، آثار متفاوتی خلق كرده

ق( 934ق( و مسعودبیگ چشتی بخارایی )739امیرحسن سنجری دهلوی )»سرایی پرداخت. دویی و خمسهنظیره

ق( مهر و ماه را به پیروی مهر و مشتری عصار تبریزی 416یوسف و زلیخا را به نظم كشیدند. جمالی دهلوی )

هایی پرور شکل درفت. منظومهانگیز و عشقطی رؤیایی، خیالها داستان عاشقانج دیگر، در محیسرود. همچنین ده

سوهنی و صهیوال »، «كامروپ و كاملتا »، «سیسی و پنون »، «نل و دمن »، «هیر و رانجها »، «زیبا و نگار »مثل 

و... این « میرزا و صاحبه»، «هنس و جواهر »،«مَدهو مالت و منُوهر »، «شاهد و عزیز»، «ارژنگ عشق » ، «

های ایرانی چون خسرو و شیرین، لیلی و مجنون و یوسف ها در ردیف تقلیدهای فراوانی است كه از منظومهظومهمن

 (. 45:  4315عرفانی،«) و زلیخا به عمل آمده است.

های عاشقانه است، كه ریشج هندی های شایع و پرطرفدار در ادب سنتّی و عامیانه در شبه قاره، منظومهیکی از دونه

 4377صدیقی، «)برخی از داستانهای هند زاییدۀ تخیل شاعران است یا ریشه در تاریخ كهن آن كشور دارد.»، دارند

:53 - 676 .) 

عسکر علی»اصل داستان منُوهر و دِمالت یک افسانج عاشقانج هندی و كهن بوده كه ابتدا توسط شاعری بنام 

یا « مَدهومالت و منُوهر»یا « مهر و ماه»این منظومه را  به نظم درآمده است. نامهای دیگر« خان رازی هندیعاقل

 اند.دفته« نغَمات العشاق»

 هدف اصلی تحقیق: بررسی سبک شناسی منظومج ارزشمند  منُوهر و دمِالت است.

 سوال اصلی پژوهش: مهمترین ویژدیهای سبکی این منظومه چیست؟

 ها، ساده و روان و  به دور از پیچیددیهایصورخیال و آرایهفرضیه اصلی تحقیق: زبان شعرظهیر با وجود به كاردیری 

لفظی و شعری است. به نظر میرسد شاعر از تکرار در سطوح دونادون، برای تأكید و جلب نظر مخاطب استفاده 

 كرده و از استعاره بیشترین بهره را درفته است.

 

 ضرورت تحقیق
خطی میتواند ر احوال این شییاعر و احیای این نسییخ پژوهش دنوشییته موجود اسییت.  از این منظومه پنج دسییت

سی منظومج                   شنا سبک  سی  سازد و از طرفی، برر شن  ضر، رو سُرایش منظومج حا شاعر را در  توانمندی  این 
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های این دوره موثر خواهد ارزشمند  منُوهر و دمالت، قطعاْ در روشنتر شدن زوایای مختلف سبک شناسی منظومه   

 بود. 

 

 سابقۀ تحقیق
ظهیركرمانی منتشر نشده است، اما « البحرینمجمع»شناسی منظومج نون هیچ پژوهش مستقلی دربارۀ سبکتا ك

 پژوهشهای دیگری دربارۀ منظومج منوهر و دمالت ظهیر كرمانی توسط نگارنددان زیر چاپ شده است:

هیركرمانی پرداختند.  ای به معرفی منظومج منوهر و دمالت ظ( در مقاله4349رقیه رستمی و مریم محمودی)-الف

های یهمااند و بصورت مختصر و محدود به بننگارنددان در این پژوهش، به معرفی و مقایسج نسخ منظومه پرداخته

اند، اما تمام مختصات سبکی بصورت مفصل بررسی نشده است. كلی وبرخی ویژدیهای سبکی آن اشاره نموده

دنجوی توجّه دارد، از این رو بارها به نام عشاقی های عاشقانج نظامیاند: ظهیركرمانی به منظومهنگارنددان آورده

چون لیلی و مجنون، فرهاد و شیرین اشاره میکند. داه آرایج تضمین و داه تلمیح میسازد. به نظر میرسد، ظهیر در 

وعات، از موض« توصیف وصال عشاق، ازدواج به شرط كابین، موعظه كردن عاشق و در مناظره»موضوعاتی چون 

 های عاشقانج نظامی دنجوی تأثیر پذیرفته است.تصاویر و توصیفات غنایی منظومه

 ای به بررسی زیباشناسی منظومه منوهر و دمالت پرداختند.( در مقاله4349رقیه رستمی و مریم محمودی) -ب

اند. ین اثر بررسی نمودههای  موثر در موسیقی و آهنگ را در انگارنددان در این پژوهش از بعد زیباشناسی، آرایه

نگارنددان معتقدند كه این اثر پر از احساسات لطیف و ناب است و شاعر با به كار بردن مهارتها و تکنیکهای ادبی 

 سعی در آرایش كلام نموده است.

( منظومج تصحیح شدۀ منوهر و دمالت ظهیر كرمانی را چاپ نموده است. تصحیح این 4156رستمی، رقیه)-ج

 .است«بر پایج نسخج اساس» تصحیح، نسخج باقی مانده صورت درفته است. و روش  5رزشمند بر اساس منظومج ا

 دربارۀ دیگر آثار ظهیركرمانی  نیزتحقیقات زیر صورت درفته است:   

 ( كه  توسط اسدالله شهریاری تصحیح و چاپ شده است.4399« )وامق و عذرا»الف. منظومج 

ای است كه نویسندۀ آن نردس صائمی ظهیركرمانی، عنوان پایان نامه« عذرا  وامق و»شناسی منظومج ب. فرم

دانشجوی كارشناسی ارشد دانشگاه پیام نور اهواز است. نگارنده در این پژوهش، معتقد است كه ظهیر دركاربرد 

 ت.مل تخیلی اسفنون ادبی مهارت بسیار داشته و این داستان شباهتی به وامق و عذراهای دیگر ندارد و به طور كا

ازهر و مزهر »و « وامق و عذرای ظهیر»ای به مقایسه ( در مقاله4344ج. حسن بساک و فاطمه بیگم عصایی )

اند. در این مقاله، نگارنددان معتقدند كه منظومه وامق و عذرا اثری مخیل است و  پرداخته« حکیم نزاری قهستانی

 به تقلید از خسرونامج عطار سروده شده است.

 و منظومه منوهر و دمالت معرفی ابراهیم ظهیركرمانی

 هی .ق است. وی در كرمان متولد شد و مذهبش شیعه بود. 46ابراهیم ظَهیركرمانی )ظَهیرالاسلام( از شاعران قرن 

د. او های بلیغ و بدیع استفاده میکنظهیركرمانی شاعری تواناست كه به خوبی از صناعات ادبی و استعاره و تشبیه»

شاعری عالم و باسواد است و شناخت خوبی از زبان عربی دارد و از علومی چون موسیقی، نجوم، شطرنج، نرد و 

 ( 6: 4394)صائمی،.« رمل اطلاعات خوبی دارد
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است كه به (كتابخانج مجلس، نام او را ظهیرسیرجانی نوشته45467مه، درحاشیج نسخج شمارۀ )كاتب این منظو

از  (4: 4656رک:)ظهیركرمانی، نظر میرسد در سیرجان كرمان متولد شده و به سیرجانی نیز معروف بوده است.

  البحرین.عاین شاعر ناآشنا چهار اثر، باقی مانده است: وامق و عذرا، دلشن ظهور، مثنوی و مجم

بیت دارد. داستان، بیانگر عشق  بین مَدهومالت  1456)دِمالت( « منُوهر و مَدهُومالت»البحرین یا منظومج مجَمع

مهر "نامهای دیگر این منظومه را »از لغات هندی هستند. « منُوهر و دِمالت»نامهای   )دختر( و منُوهر)پسر( است.

های كهن هندی بوده است كه اند. این مثنوی از افسانهدفته "ات العشاقنغم"یا  "مدهومالت و منوهر"یا  "و ماه

بیت دارد و در بحرهای  1555آن را به نظم كشیده. منظومج وی بیش از  "علی عسکر عاقل خان"فردی به نام 

البحرین مشهور دردیده دونادون)رجز،متقارب و هزج،رمل ومضارع( سروده شده و به همین دلیل به مجمع

 (.956: 4341ذوالفقاری،«)است.

آباد دكن به دنیا آمده است و ق در اورنگ4564میرعسکری، عاقل خان رازی خوافی؛ متخلّص به عاقل، به سال 

رک: )عامر،  .انداند، در تاریخی نامعلوم، به هندوستان مهاجرت كردهاجداد وی كه از اهالی خواف خراسان بوده

4399 :4)  

( از منظومج مجمع البحرین،  به دلیل تشابه نام ظهیركرمانی 4117و  1414، 1415كاتبان در حاشیج این نسخ )

 اند؛  با توجه به سبک زبانی وادبی اثر  كاملاًو ظهیرفاریابی، منظومه را به طور اشتباه به ظهیر فاریابی نسبت داده

های ر ظهیر فاریابی)قرن ششم( ندارد و پر از كلمات و واژهروشن و واضح است كه این منظومه، شباهت سبکی به آثا

فرهنگ »در كتاب « خیام پور»هجری نزدیک است. همچنین 43-46جدید است و ویژدیهای سبکی آن به آثار قرن
( و در 465/  4:ج4343معرفی كرده است.رک: )خیام پور،« ظهیركرمانی»آثار این اثر را در مجموعج « سخنوران

نیز این موضوع تأیید شده  «صد منظومج حسن ذوالفقارییک»)درایتی (، و« فهرستوارۀ دنا»چون  منابع دیگری

 ( 79: 4341است. رک:)ذوالفقاری،

 شناسی منظومهسبک
روس سبک شناسی دكتر سی»در این قسمت، منظومه را از نظر سبکی در سه سطح زبانی، ادبی و فکری با توجّه به 

 دهیم.مورد بررسی قرار می« شمیسا

 سطح زبانی منظومه
سطح زبانی را به سه مقولج آوایی، لغوی و نحوی تقسیم « شناسیكلیات سبک»در كتاب « سیروس شمیسا»دكتر  

 ( 61: 4391میکند. رک:)شمیسا، 

 سطح آوایی منظومه
اعر یام شهای لفظی است كه در القای پسطح موسیقایی و آوایی مجموعه مناسبتهای وزنی، قافیه، ردیف و آرایه»

سطح آوایی یا سطح موسیقیایی متن، كه در آن متن به لحاظ ابزار های او نقش موثر دارد. و یا تقویت عاطفه

 (453:  4396شمیسا، «.)موسیقی آفرینی بررسی میشود.

» .ای  كه باید  اینجا به آن اشاره كرد، موسیقی بیرونی)وزن (این اثر است: اولّین مسألهموسیقی بیرونی)وزن(-0

 ناتل«) وزن نوعی تناسب است و تناسب كیفیتی است كه حاصل آن دریافت وحدت است، بین اجزای متعدد.

ظهیر در این منظومه،  ازبحور مختلف عروضی چون متقارب، رجز، مضارع، رمل و هزج ( 61: 4394خانلری، 

هزج   مقبوض محذوف، استفاده نموده است. همچنین از وزنهای مختلف بحر هزج؛ مانند:)هزج مسدس اخرب

شک ظهیر، موسیقی بیزج مثمن اخرب مکفوف محذوف( بهره میگیرد. ههزج مثمن اخرب و  مسدس محذوف،
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ی پس از عاطفه كه ركن اصل»این اوزان را متناسب مضامین منظومه دانسته است. دكتر شفیعی كدكنی میگوید 

) «ییل با تهییج عواطف بدون وزن كمتر اتفاق میافتد.شعر است، بهترین عامل و نیروها، از آن وزن است؛ چرا كه تخ

( ظهیر با استفاده از بحور مختلف و ایجاد تنوع، هنر خود را  در ایجاد موسیقی نیز به 17: 4349شفیعی كدكنی، 

نمایش دذاشته است. تناسب وزن و محتوای فیزیکی از عوامل مهم در موفقیت اشعار وی است. در حقیقت وزن 

این منظومه در بحرهای است كه شاعر با كلام منظوم و زیبای خود به آن هویّت و موجودیت میبخشد. مانند روحی 

 زیر سروده شده است: 

 بحر هزج مسدس محذوف) مفاعیلن مفاعیلن فعولن(.-4

 بحر متقارب مثمن محذوف)فعولن فعولن فعولن فعل(.-4

 لن (.بحر رجز مثمن مطوی مخبون)مفتعلن مفاعلن مفتعلن مفاع  -3

منظور از موسیقی كناری، عواملی است كه در نظام موسیقیایی شعر دارای تأثیر موسیقی بیرونی)كناری(:  -2

: 4349شفیعی كدكنی،«) های موسیقی كناری بسیار است و آشکارترین نمونج آن قافیه و ردیف است.است، جلوه

344.) 

اند. انتخاب قالب مثنوی برای بیان مضامین سروده شدهاشعار این منظومه در دو قالب مثنوی  و غزل  قالب: -الف

و رخدادهای داستان مناسب بوده است و از طرفی مضامین عاشقانه، احساسی و غنایی را نیز در قالب غزل آورده 

 و انتخاب قالب غزل برای این مضامین كوتاه و موجز با آداهی صورت درفته است.

ها به ایجاد موسیقیِ غنیتر و دقت شاعر در ایجاد ظابطه و نظم در صامتها و مصوتهای قوافی و ردیف قافیه:-ب

هر چند تعداد حروف قافیه بیشتر باشد، قائمج صوتی بیت در مجموع شعر قویتر خواهد »موزونتر كمک كرده است. 

تناسب دارند و با توجه به این تکنیک،  ( صامتها و مصوتهای قوافی، با هم هماهنگی و544: 4371متحدین، «) بود.

های ساده و به دور از تکلّف  و پیچیددی،  مهارت و كاربرد  قافیه. ارزش موسیقی شعر خود را قوت بخشیده است

 هایش نشان میدهد:دقّت این شاعر را در خلق سروده

 سرشتغلط دفتم آن ماه حوری

 پنددو چشمش به جادودران داده 

 

 بهشتاض رخش بود رشک ری 

 زنّاربندز زلفش بتان جمله 

 (675-674)ب                                 

 

جهت نیست كه از ردیف  شاعر، از تأثیر موسیقی كناری در غنی شدن موسیقی شعر آداهی دارد و بی ردیف:-ج

 بویژه ردیف فعلی بهره میگیرد:

 دارممن آن مرغم كه بر دل ناز 

 ستآرزوهاهنوزم دل به بند 

 نیستهوای من به غیر از ترک جان 

 

 
 دارمبه دلشن كیِ سر پرواز 

 ستودوهاهنوزم از وصالم دفت

 نیستسان رایگان وصال من بدین

 (4556 -4519)ب                               

 

 

  

 های بدیع لفظی  آرایه

های بدیع لفظی، مانند ترصیع، جناس و تکرار بهره درفته است. تکرار واج، شاعر در این منظومه، بیشتر از آرایه

حرف، صامت و كلمه بالاترین بسامد را دارد و آرایه سجع نسبت به جناس از بسامد  بالاتری  برخوردار است. یکی 

یقی كلام میشود، تکرار است. تکرار معمولاً نمود تکیه و از روشهای مهم بدیع لفظی كه باعث ایجاد یا افزایش موس
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تأكید و یا توجّه و علاقمندی شاعر به موضوع و مفهوم خاصی است كه ایجاد نوعی آهنگ و انسجام ساختاری 

 جتکیرار واژه  و كلمه علاوه بیر ایجاد افزاییش موسییقی، نقش تأكییدی و معناافزایی نیز دارد و جنب» میکند.

تکرار در  (7: 4151كاشفی، «) هنیری دارد، در غیر این صورت جیز ملال برای مخاطیب چیزی نخواهد داشیت.

های مختلف بلاغی و به ویژه تکیه و تأكید و جلب نظر مخاطب، از مختصّات مهمّ سطوح دونادون، دذشته از جنبه

 ها است.هزبانی در شعر ظهیر است كه ناشی از توانایی او در شناخت خوب واژ

 ترصیع

حداقل در دو جمله و یا به قول قدما، در دو فقره،  اسجاع متوازی در مقابل یکدیگر قرار »ترصیع آن است كه 

 ( این آرایه در این اثر  به صورت محدود به كار رفته است: 15: 4391شمیسا،«) دیرند.

 و آنچه كردی  به چاره سازی من

 بازی   منو   آنچه دیدی  ز عشق

 (6744)ب                                                                           

 سازیدهی  در فکر  كار و  چاره

 بازیدهیی در   شوق  عشق و دست

 (644)ب                                                                              

 جناس

 اعر در این منظومه، از جناس اشتقاق و زاید نسبت به دیگر انوع آن،  بیشتر بهره درفته است. ش

ریشگی دویند، واژه در ریخت كه در پارسی آن را هم»جناس اشتقاق نوعی از جناس است جناس اشتقاق: -الف

های زیادی از كلمات متجانس نهنمو( در این منظومه  43: 4374كزازی، «)و پیکره،  پیوندهایی با هم داشته باشند.

 به كار رفته است:
 بیدار تست    دیده،از آن شب مرا 

 به چندین جزایر، خطرها بسی     

 

 تست دیدارچو آیینه حیران  

 است كمتر كسی دیدهكه  دیدمب

 (4474-4477)ابیات                                   

 

 جناس زاید: -ب
یکی از متجانسین نسبت به دیگری واک یا واكهایی در آغاز یا » نوعی از جناس است كه در آن زایدجناس      

هایی از این آرایه به كار رفته در منظومج منوهر و دمالت نمونه ( 11:  4391)شمیسا،« وسطّ یا آخر اضافه دارد.

 است:
 پالود        دیدهبا آنکه جگر ز 

               

 روان بود دیدداناشکش ز دو  

 (4471)ب                                                  

و سجع  45/5در این بخش چنان كه در نمودار بالا مشخص شده آرایه تکرار بالاترین بسامد را داراست. آرایه تکرار 

 بکار رفته است.  45/5و جناس  65/5
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 تکرار

 واج آرایی: -الف

 بکن رحم م سندم از غم هلاک     

                

 كه حسرت برم از تو همره به خاک 

 (4744)ب                                                 

 بوی و نیکونهاد    چهر و دلسمن

                   

 در آن منزلم اذن بودن نداد 

 (4494)ب                                                 

 صدایی:هم -ب

 این زمان بر لب آر جانم 

                      

 بیش از این نیست تاب هجرانم 

 (6944)ب                                                  

ها، واج آرایی بالاترین بسامد را دارد. واج آرایی از آرایهچنان كه در نمودار بالا مشخص دردید، در میان این دسته 

 بکار رفته است. 45/5و تصدیر  45/5، تتابع اضافات 35/5، هم صدایی 15/5
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 در این اثر فقط این نوع از تکرار، به نسبت خیلی كم، به كار رفته است:العجز: ردالصدر الی-ج
 م درم بخشی از خود نصیب      غریب

          

 غریبهم از لطف عامت نباشد  

 (4755)ب                                            

 این آرایه در این منظومه بارها به كار رفته است:تتابع اضافات: -د

 غنچج بوستانِ محبوبی

 الحانی بلبلِ نغمهِ خوش

 

 خوانِ مجلسِ خوبیمرغ ِخوش 

 هدهدِ مجلسِ سلیمانی

 (6744-6955)ب                                    

 

 مختصات لغوی

یکی از ویژدیهای قابل توجه این منظمه كاربرد لغات نو و كهنه آمیختگی مختصات نو و كهنه: درهم-الف 

 است.
مخاطب، یکی از مزیّتهای خوب و ویژدیها در زبان شاعر، كاربرد لغات نو است كه زبان و كلام شاعر را برای 

ساخته است. این ویژدی از خصایص سطح زبانی اشعارظهیر است. كاربرد كلمات تر، صمیمیتر و مأنوستر امروزی

 ...( خود دویای توجّه وی به این نکات مهم لغوی است:بتر، مسدود، ساعت، دهن، مشبک و...ساده و امروزی چون )

 خواب در چشم پرخمار انداخت   

 

 عشوه را ز كار انداخت ساعتی 

 (439)ب                                         

 

 لقاء داشتهمه عیبی كه آن ناخوش  

  

 كز خوردن آدم غذا داشت بتر 

 (4549)ب                                  

 استفاده كرده است:( شنقار، جاسو، چ ار، متُوّج، حسک و...شاعر داهی از تركیبات كهنه، مانند)   

 دیگری مستعد برای شکار      

 

 شنقار كرده تیمار به خردی 

 (131)ب                                             

 ظاهراً شاعر به قصد طنین بخشیدن به موسیقی ابیات از این كلمات بهره درفته است:  

 نشانیدند پیما را به هُودج  
 

 متّوجسرش از افسر شاهی   

 (3775)ب                                           

كاربرد تعمدانه لغات فارسیو عدم استفاده از لغات بیگانه در ادبیات همج   تأكید به كاربرد كلمات فارسی:-ب

توجّه و تأكید به نگارش كلمات فارسی است، از ملل توصیه شده است، یکی از ویژدیهای قابل توجّه این منظومه، 

 شمار دیده، لا، نعم، العیاذبالله و...( بطور محدود و انگشت العینقُرۀاین رو كاربرد لغات عربی چون )الحمدلله، 

 ست، استفاده كند:میشود. شاعر سعی نموده است، حدالقل از لغات عربی كه برای فارسی زبانان آشنا

 ر ناله و غم  او به غیر از صفی

 

 لا و نعمنگشادی زبان به   

 (155)ب                                          

 سازی میزند و كلماتیشاعر با  كمک پسوند و پیشوند) وار، افروز، فروز و...( دست به تركیب سازی:تركیب-ج

( را به كار برده است و در حقیقت كلماتی  را به دایرۀ لغوی خود افروزافروز، دیتیوار، شعلهوار، سیلغنچهچون)

 اضافه نموده است: 
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 وارلمها عشد راست چو نیزه

 

 در جلوه،  فتنه چون قد یار 

 (3449)ب                                         

سازی و اصولاً بر اساس لغتاین خصوصیات لغوی در این منظومه به وفور دیده میشوند؛ زبان شعری ظهیر، 

سازی و كاربرد لغات كهنه و داه نو و بدیع شکل درفته است. یکی از خصایص بارز سبکی وی استفاده از تركیب

و...( دواه این  باک، دندمگونسوز، شکرخند، بیجانسازی است. كاربرد كلماتی چون)كلمات مركب و تركیب

 مدعاست:

 سوزجانهر دَم ز شرار تیغ 

 

 افروزد مركز نار شعلهش 

 (3443)ب                                         

این ویژدی از نظر دستوری به ایجاز و موجز بودن شعر و كلام وی  نیز كمک كرده است. بسامد این لغات قابل  

 توجّه است.

 آدمم كردی دلم را خون مکن
 

 مکن دوندندممنع آن رخسار  

 (3497)ب                                          

 مختصات نحوی

 مختصات نحوی قابل تأمل این اثر را  در زیر برمیشماریم. 
 «:دویی»تردید و شک، مانند« یا»كاربرد -4

 خجل دشت آن زهُره از طعن ماه
 

 شدش عذرخواه دوییبه انصاف  

 (1541)ب                                               

 خواند افسونی بر او از سیمیا

 
 

 آن اكسیر شد پرُ كیمیا دویی

 (6435)ب                                         

 در اغلب مواقع، نشانج مفعول است: « را»كلمج  -6

 از آن خرداه اعزاز رادمالت 

 
 

 حجلج ناز فرودآورده در این

 (6449)ب                                          

 نشانج مفعول است:« مر»كلمج  -3
 آن هر دو را رستگاری دهد مر
 

 به یاران دیرینه یاری دهد 

 (3464)ب                                         

 اند:كار رفته حروف اضافه)به، از، كه، برای و..( اغلب، در معنی واقعی خود به -1
 آن پس به تندی زبان بردشاد زو

 تو را میکنم یک نصیحت كنون

 

 نهاددو دفت كای سركش كجب 

 راه عشق و جنون درمنه پای 

 (4457)ب                                         
 

 مقدم شدن فعل بر جمله، به قصد تأكید صورت درفته است:-5 

 آن ملک را سر به سر رفتندد
 

 كس از حکم ایشان ن یچید سر 

 (3469)ب                                         

 عقل با عشق هیچ آشنا شدن

 
 

 جدا كه دارند هر یک مزاج

 (4455)ب                                         
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 بسامد افعال ماضی ساده بیشتر از مضارع و آینده است: -4
 اخترینیکد كابین به بستنب

 ش نهانفتبه دین بلیناس د

 از اهل دین شدصنم در اجابت 

 

 آن زهره با مشتری شدمقارن 

 ش ز كارآدهانكردهمان لحظه 

 از اهل ایمان و اهل یقین شد

 (1515-1539)ب                              

 در این منظومه، جملات و افعال اسنادی به وفور دیده میشوند: -7

 و مُفت بودرایگان چنین دلشنت 

 ظاهر در این انجمن دشتكنون 

 آن زهُره از طعن ماه دشتخجل 
 

 كه در دم ز باغ تو این دل شکفت 

 شکیب تو و ناشکیبی من

 به انصاف دویی شدش عذرخواه

 (1544 -1543)ب                                 

 

 

 

 سطح ادبی منظومه

 بررسی صورخیال

  مجاز-0
كاردیری واژه و سخن در معنای دیگر است. ظهیر با مدد مجاز، تصاویری در ذهن یا شیوۀ بیان ِمجازی، به مَجاز

 خواننده خلق كرده و تصویرآفرینی نموده است. در زیر به ذكر نمونه می ردازیم.

كل به جزء به این مجاز به علاقه » است. « مجاز به علاقج كل و جزء»مجاز علاقج كل و جزء: یکی از انواع مجاز، -4

 (. 66:  4394شمیسا،«)معنی است كه بتوان كل را در معنی جزء یا جزء را در معنی كل به كار برد.

 شاعر در این بیت،  سر)جزء( را دفته و همج وجود )كل( را اراده كرده است.

 چه خدمت كنم با تو ای شهریار

                  

 م باد در پای اسبت نثارسر

 (6793)ب                                                      

 .در این بیت، سبب )بازو(، جانشین)قدرت( شده است مجاز به علاقج سببیه:-6

 بر سرت تاج خسروی بادا 

 
 

 دولتت قوی بادا بازوی 

 (6544 )ب                                        

 جام)ظرف(؛  مجاز از شراب)مظروف( است:مجاز به علاقج ظرف: در این بیت، -3

 در این میخانه مَستم جامینه از      

 

 كه باشد دامن طاقت به دستم 

 (3575)ب                                        

 تشبیه-2

یکی از عوامل مهم و تصویرساز هنرمندانه در این منظومه، تشبیه میباشد كه نسبت به مجاز و كنایه،  پُركاربردتر 

مانند كردن چیزی است، به چیزی، » است و تأثیر ژرفی در تصویرسازیهای این منظومه، ایفا نموده است. تشبیه:

 (.  54: 4394شمیسا،«)نی ادعایی باشد نه حقیقی.مشروط بر این كه ماننددی مبتنی بر كذب باشد، نه صدق؛ یع

 چون موبد شب در این مغاره

 با خیل پری رسید از راه

 

 بردشت بساطش از ستاره 

 چون خیل ستاره دور آن ماه

-3354 )ب                              

3145) 
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   كنونم دل از چاره پابستِ توست

 كنی لطف ادر بر دل مبتلا

 

 مرا چشم بر دست توستچو خاتم  

 ام از طلاشود چون نگین خانه

 (3614-3616)ب                              

 

 استعاره-2
ستعاره نوعی ا»یکی از مباحث مهم علم بیان، استعاره است كه نقش بسیار زیادی در تصویرآفرینی شعر ایفا میکند. 

به آن بر جای مانده است، منتهی در تشبیه، ادعای شباهت است و از تشبیه فشرده محسوب میشود كه فقط مشبه

ماه، بت، صنم،  هایی مانند؛ نوهر و دِمالت نمونه( در منظومج مُ  57، 4396شمیسا،«)در استعاره ادعای یکسانی.

 سهی و سرو برای استعاره از معشوق زیباروی به كار رفته است. 

 دشادند        مه و مهرنقاب از روی 

 

 رخش مهر و زلفش دو مشکین نقاب

 

 سنجی رونهادندبه عزم حسن 

 (655)ب                                         

 آفتابسایه بر  شبكشیده ز 

 (635)ب                                          

 

 

 كنایه-4
ای است كه مراد دوینده معنای ظاهری كنایه تركیب یا جمله»یکی دیگر از ابواب علم بیان، موضوع كنایه است. 

كند، وجود نداشته باشد. پس  ای هم كه ما را از معنای ظاهری متوجّه معنای باطنیآن نباشد، امّا قرینج صارفه

های به كار رفته در این منظومه، (. كنایه  43: 4396)شمیسا،« كنایه ذكر مطلبی و دریافت مطلبی دیگراست.

 بیشتر از نوع  فعلی یا مصدری هستند.

 بخت: كنایه از بدبختی/ ترشرو: كنایه از ناراحتی:تیره

 ز تیره شامی دهر   ِ بختمتیره

               

 كامی دهربه تلخ ترشرویم 

 (6947)ب                                             

 .خار از پا درآوردن: كنایه از رهایی از درفتاری و سختی

 رسیدم به پای خود ای شهریار      

         

 ز پایم برآور تو خارتوانی  

 (6745)ب                                            

های به كار رفته، از نوع ایماست كه فهم آنها آسان كنایات ظهیر، عمدتاً روشن و واضح هستند. در اكثر موارد كنایه 

های رمز رو به رو نیست، بیشتر كنایات ساده و قابل فهم هستند كه است. درحقیقت، در این اثر خواننده با دونه

 معنای آنها صریح و خالی از پیچیددی است:

 دیدۀ خود را مکن كور به ناخن

 
 

 مکن زین دودمان اطفاء این نور

 (4949)ب                                               

 سحر كاین كوتوال بام دردون           

 

 سرآورد از حصار چرخ بیرون 

 ( 955-959)ب                                  

 وز جفاهای او سخن میگفت

 
 

 دیددان میسُفتلولوءی تر ز 

 (4447)ب                                        

 تشخیص-5
پرسونیفیکاسیون، تشخیص، جاندارانگاری یا استعارۀ انسان مدارانه در استعارۀ مکنیج تخییلیه نهفته است. در 
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وارد انسان اكثر مبهی ذكر میشود كه در در استعارۀ مکنیج تخییلیه)كه اساس آن بر تشبیه مضمر است(مشبه»واقع

 (  46: 4396)شمیسا،« است.

 پیش از این عشق داشت سوز و دداز

 قدر بلازده داماین زمان این

 

 حسن در خنده  و كرشمه و ناز 

 كه ز معشوقه برده هم آرام

 (6954و6951)ب                                   
 

ظهیركرمانی از استعاره مصرحه بیشترین بهره را برده است. تشبیه مفصل و بلیغ بهره درفته است، اما بسامد تشبیه 

شبیه تمرسل  بیش از مؤكد است. استفاده از تشبیه بلیغ نشان از ذهن پویا و تصویرساز شاعر دارد و فراوانی بالای 

 ها برای خواننده كاملاً محسوس و ملموس است.تشخیص این استعاره .درایی وی میباشدمفصل نمایانگر ساده

ترین بالا« كنایه در فعل»است. در میان كنایات، « مجاز به علاقج جزء»حداقل فراوانی در بین صور خیال مربوط به 

ء( یافت میشوند كه ذهن برای دریافت آنها نیاز به تأمل ندارند. فراوانی را دارند. در میان كنایات، نیز كنایاتی)ایما

  .ویژدی كلی كه برای این بخش از صور خیال میتوان درنظردرفت، همان ساددی و همه فهم بودن آنهاست

، كنایه 65/5، تشبیه 55/5های تصویرساز و صورخیال استعاره بالاترین بسامد را داراست. استعاره در میان آرایه

 بکار رفته است. 45/5و مجاز  45/5

 

 كاربرد انواع اضافه

 اضافۀ تشبیهی-0
به، به مشبه ها،  از نوع اضافج مشبهاضافج تشبیهی، در این اثر، این تشبیه به وفور دیده میشود و بیشتر این اضافه

 هستند.

 ای          توشه لعلِ لبمرا دادی از 

     

 ایدلم یافت از آن لب،جگردوشه 

 (4455)ب                                                

 

 فلک جامج بخت من زد به نیل

 

 به ناده مرا كرد پامال فیل 

 (4496)ب                                  

استعاره
50%

تشبیه
25%

کنایه
15%

مجاز
10%

صور خیال
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 تو دشته است پرنور        شمع ِحسن

 

 تو مشتاق   دُلِ رویای بلبل دلها به 

 

 او چه پروانه میرسد از دور 

 (755)ب                                      

 تو مشتاقهمه برخاک سركویچشم

 (459)ب                                      

الیه را به مضاف تشبیه نکند، بلکه به چیزی تشبیه كند كه مضاف یکی از ادر دوینده مضافٌاضافۀ استعاری: -2

 های آن باشد، آن تركیب، اضافج استعاری است. ظهیر در این تركیبات اضافج استعاری ساخته است:اجزا و وابسته
 قامتی آزاده چون سرو سهی 

 
 

 از ذیل او در كوتهی دست عشق

 (6453)ب                                   

 به خواهر دفت كز وسواس فرزند

 
 

 بند پای دلمخرد افکنده بر 

 (4916)ب                                    

در این اضافه، مضاف و مضافٌ الیه هردو از یک جنس هستند؛ ولی مضاف، اسم عام و مضافٌ  اضافۀ توضیحی:-2

 الیه اسم خایّ نوع خود است. ظهیر از این تركیبات به وفور استفاده كرده است:
 بدانست كاشفتج روی كیست 

 

 كیست تاردِیسویدلش بستج  

 (3653)ب                                              

 تختِ مهیشهی را فکنده ز 

 

 دودمانِ شهیزده دود بر  

 (3643)ب                                         

 های بدیعی معنویآرایه
بدیع معنوی آن است كه حسن و تزیین كلام به . »های بدیعی این منظومه می ردازیمدر این بخش به بررسی آرایه

: 4344ایی،هم«) ادر الفاظ را با حفظ معنی تغییر بدهیم، باز آن حسن باقی میماند.معنی باشد، نه به لفظ، چنان كه 

ی هاهای بدیعی متفاوتی در این اثر به كار رفته است كه نشان از هنر شاعر در استفاده از انواع آرایه(  آرایه 39

 بدیعی دارد. 

ها در اثر ظهیر از بسامد بالاتری  نسبت به دیگر آرایه النظیر و ایهامهای بدیع معنوی نیز كاربرد مراعاتاز نظر آرایه

الصفات، لف و هایی چون تمثیل، تنسیقهای بدیع معنوی و كاربرد آرایهبرخوردار است. اما از طرفی، تنوع آرایه

 نشر، تشبیهات حروفی و موازنه كمتر مشاهده میشود.

 النظیر)تناسب(مراعات-0
ها، تناسبات دیگری مانند )دل،جگر،لب( الت بسامد قابل توجّهی دارد. بجز این نمونهاین آرایه در منظومج منوهر و دم

 )پا،دست( و )دریا،آب ،كنار ( در صفحات دیگر منظومه آمده است:

 خوبی        دلبن سروای سهی 

                  

 محبوبی بوستان نودل 

 (4744)ب                                               

 و كرشمه و شور                شمع و نقل و میِ

 

 جمر و عود عنبر و كافورم 

 (4)ب                                         

 ریزسیلابز غم دشته از دیده   

 

 خیزموجشد از اشک او  دریا كه 

 (974)ب                                         
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 ایهام -2
 بدان بوسه زان شکر پر ز شور

 

 پایم فرو شد چو مور شوردر آن  

 (55)ب                                                    

 چو از خوف ایشان شدم زرد رخ

 

 رخز لطف خدا رو به من كرد  

 (445)ب                                                  

 تضاد

 در منظومج منوهر و دمالت، تضادهای دیگری مانند)خفته، بیدار(، )شب، روز( و)آمدم، رفتم(  و... دیده میشود. 
 یک امشب بیا ای بت خردهی 

              

 كوتهیامشب، مکن  راز استد 

 (4744)ب                                           

 او را روبرو شد دوزخ و بهشت

 
 

 دذشت از نار و نورش آرزو شد

 (6395)ب                                       

 ره راست یابد از این دمرهی  

 

 یكوتهپذیرد، از این  بلندی 

 (3535)ب                                   

 تلمیح-2

تلمیح آن است كه دوینده در ضمن كلام به داستانی یا مثلی یا آیه و حدیثی معروف »اند: آوردهدر تعریف تلمیح 

( شاعر در این منظومه، چندین بار به داستان لیلی و مجنون، حضرت مسیح و 396:  4374)همایی،« اشاره كند.

 یوسف و زلیخا  اشاره كرده است:

 نباشد هم از غیرت عشق دور   

                       

 عبور مجنونكند سوی  لیلیكه  

 (4446)ب                                             

 كرد تحویل مسیحخود نزد 

 صفت او به مهر پیوستیسیع

 

 كردند به مسح ومهر تقبیل 

 در پهلوی آفتاب بنشست

 (3145)ب                                             

 

 وارزلیخاپی نزد عاقبت 

 
 

 خویش را در آن امصار یوسف

 (6543)ب                                            

 تضمین-4
در سخن است و  ایجاز صنعت تضمین با ایجاد تنوع، به آرایش سخن كمک میکند. همچنین، تضمین پدیدآورندۀ

 ظهیر در این منظومه، ابیاتی از فردوسی، جامی و عاقلآداهی شاعر را از قلمروهای دونادون كلام نشان میدهد. 

 خان خوافی)عسکری( به صورت تضمین آورده است:

 نامدار« فردوسی» اشعارز 

 چکاچک خنجر به دردون رسید»

 

 مناسب یکی بیتم آمد به كار 

 «ز هندوستان خون به جیحون رسید

 (3767)ب                                         

 

 مجو ناپختگی، بگذار خامی    

 ربایندندانی درچه ایشان دل

 «جامی»اشعار حدیثی بشنو از  

  وفایندولی در عهد و پیمان بی

 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%B2
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%B2
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 زن از پهلوی چپ شد آفریده       

 

 «كس از چپ راستی هردز ندیده

 (545-597)ب                                   

 بازی در اینجا از حدیث عشق

 ادر تخت سلیمان میبرد باد»

 بود صد بوالعجب در عشق این جنس 

 

 «رازی»اشعار دو بیت آوردم از  

 زادهم بار عاشق را پری كشد

 «پری را میکند دلالج انس

 (655-656)ب                                     

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

های بدیع معنوی تناسب بالاترین یسامد را داراست. تناسب در میان آرایهچنان كه در نمودار بالا مشخص دردید، 

 بکار رفته است. 45/5و تضمین  45/5، تلمیح 65/5، تضاد 65/5، ایهام 35/5

 

 سطح فکری منظومه

است، باید دفت كه مهمترین موضوعات آن، جزو موضوعات  از آنجا كه منظومج منُوهر ودِمالت، یک منظومج عاشقانه

عاشقانه و غنایی محسوب میشوند. عشاق به هم سخت عشق میورزند و عشق در كلام و رفتار آنها كاملاً ساری و 

جاری است. از طرفی عشق در این منظومه آنقدر مقدس شمرده میشود كه شاعر معتقد است، عشق بخودی خود 

 عبادت است و در قیامت از عشاق حساب و كتاب نمی رسند.

های رزم با بیانی حماسی از موضوعات قابل توجّه ه به رزم و حماسه و به تصویر كشیدن صحنهاز طرف دیگر توجّ

این اثر است. توجه به عناصر اساطیری چون رُخ)مرغی شبیه سیمرغ( كه موجودی قوی و سرسخت است و یا 

 نهادن تار مو بر آتش،  از مباحثی است كه در بخش اساطیری برجسته هستند.

65 %  

35 %  

45 %  

65 %  

45 %  

 ایهام

 تناسب

 تلمیح

 تضاد

 تضمین

 های بدیع معنویآرایه
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ر این ای دنه و توصیف موجوداتی چون دیو، نسناس، بوزینه، جن و پری از موضوعات تخیلی و افسانهتوجه به افسا

اثر هستند. توجه به موضوعات اخلاقی از نکات برجسته و قابل تأمل دیگر است، عشاق به حفظ ناموس و عفت 

 دی خود تفاخر میورزند. توجه دارند. برای قسم و سودند خوردن حرمت قائل هستند. به نسب هندی و شاهزاد

دعا كردن و پناه جستن به یزدان و تمسک به اسماء حسنی و متبرک الهی از موضوعات مورد علاقج شاعر است. 

 شاعر داه از زبان قهرمانان از س هر و بختِ بدكج نهاد شکِوه میکند.

 كرد،  مرد بر زن مقدم است وشاعر داه زنان شروری را به تصویر میکشد و تأكید میکند كه از زن نباید تبعیت 

 نباید به زنان نازید. این تصاویر در مجموع، چهرۀ زن ستیزی از شاعر نیز مجسم میسازد. 

حیله و مکر اشرر، جادودران و فسونگران از موضوعات برجستج دیگر در این منظومه هستند كه با مکر و فسون، 

 قهرمانان را درفتار بلا میکنند.

 

 اقچگونگی دیدار عش-4

در داستان منوهر و دمال و دمالت اولین دیدار عشاق رو در رو صورت میگیرد. پریان و جنیان شبانگاه تخت منوهر 

 را از شهر كنادر به كنار تخت دمالت در شهر مهارس منتقل میکنند و موجب آشنایی عشاق میشوند:

 نمودی خویش را آن شب به خوابم   

 

 ز من بردی قرار و صبر و تابم 

 (314)ب                                                

 اما رام رای؛ كه از شخصیتهای فرعی این داستان است، با دیدن تصویر پیما، عاشق او میگردد.

 

 سفر دریایی  -2

 .است های مشترک در اغلب داستانهای عاشقانه انتخاب سفر دریایی برای یافتن معشوقمایهیکی از بن

از دیدار با دمالت و شیدا شدن در بستر بیماری و فراق، به حالتی زار و نزار میافتد و س س تصمیم منوهر پس 

 میگیرد كه با كشتی به سفر ب ردازد تا از شهر معشوق نشانی بیابد.

 به كشتی درآورد آن برگ و ساز  

 

 پر از زاد ره كرد چندین جهاز 

 (974)ابیات                                             

 ایكشتی منوهر در این سفر دچار طوفان میشود و در دریا غرق میشود و قهرمان با تخته چوبی خود را به جزیزه

میرساند. او سختیهای زیادی را به خاطر معشوق تحمل میکند و با موانع بسیاری میجنگد و با عجایب زیادی 

 ورد میکند و سرانجام نجات میابد.برخ

 ناده از جنبش قضا و قدر    

 غرقه دشت آن سفاین شاهی     

 زاده شست از ایشان دست     چون ملک

 

 تنُدبادی وزید چون صرصر  

 جمله دشتند طعمج ماهی

 ای بنشستپارهرفت و بر تخته

 (465 -466)ابیات                                 

  

  

 تبدیل ماهّیت-2
 پوست درمیآیند.  اینبارها در داستانهای عاشقانه،  قهرمانان به شکلهای مختلف، چون زنی زیبارو یا جوانی سیاه

شک متأثر از تناسخ در باور هندوان است. در این داستان مادر دمالت با دیدن دخترش كنار منوهر بر او مایه بیبن

ه او میزند. او با خواندن فسونی بر آب او را تبدیل به طوطی سبزفامی خشمناک میشود و دست به دسیسه علی
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میکند و در بخش دیگر داستان كه تراچند عاشق پیما میشود و از طرف دیگر، رقیب عشقی او رام رای برای از 

 صحنه به در كردن او و تصاحب معشوق با كمک زنی فسونگر دست به فتنه و دسیسه میزنند و با خواندن فسون

 بر آب تراچند را تبدیل به آهو میکند:

 شاه هند از فسون هندویی

 آهویی بر غزال چین سرخیل

 

 منقلب شد به شکل آهویی 

 كرده آهووشَان به چشمش میل

 (3344 -3346)ابیات                                      

 

 زاده شدن در خاندان شاهی-4

های عاشقانه این است كه معمولاً عشاق، نسبی شاهانه دارند یا چون منظومههای مشترک در اكثر مایهیکی از بن

آید كه عاشق یا معشوق از طبقات وزیران، امیران و حکّام محلیّ منتسب به دربارند. در كمتر داستانی پیش می

 مشترک دیده میشود. مایهفرودین اجتماع باشند. در این منظومه نیز این بن

 بکرم رای مهارس است: دمالت)معشوق( دختر

 چهری است از اولاد آدم      پری

 نام دارد       « مهارس»دیار او  

 

 دمالت نام بنت رای بکرم 

 در آنجا منزل و آرام دارد

 (467 -465)ابیات                                     

 

 منوهر)عاشق( نیز  پسر سورج پهان، رای كنادر است:

 پدر باشد مرا سورج پهان رای     

 آرام       بود نامم منوهر ای دل

 

 در اقلیم كنادر مسند رای 

 به قصر خویش بودم ز اول شام

 (366 -363)ابیات                                      

 

 جنگ و رزم-5
 منوهر در سفر پر مخاطرۀ خود برای یافتن معشوق، به جزایر عجیبی میرسد و مدام برای رفع موانع      

 پیش رو با موجودات شروری به مبارزه میردازد:

 ای به فرسنگهر دم به جزیره

 بودش به كمر مگر ملک نیز    

 

 با مردم بوالعجُوبه در جنگ 

 آویزاز اسلحه چندر یک

 (4567 -4569)ابیات                              

 

 بن می ردازد.در سختترین رزم، منوهر با  كمک س اهی به رزم با دیو كجِلی

 برآمد غَو كوس با كرنای

 دلیرانه صفها بیاراستند

 

 درایآواز شد زنگ هندیهم 

 كه خود یافتند آنچه میخواستند

 (3474 -3495)ابیات                                

 

 

 چاره اندیشی -5
های عاقلانه و والدین منوهر با دیدن حال زار وی و برای چاره اندیشی به نصیحتش می ردازند. اما این موعظه

 خردمندانه، برای عاشق موثر نیست و او هردز از عشق خود دست بر نمیدارد.

 ترک زناّر و مسلمان شدن-7
حکیم، زنّار پاره میکند و مسلمان میشود و پس از دیدار با معشوق، او را نیز به منوهر پس از آشنایی با بلیناس 

 اسلام دعوت میکند و هر دو در كیش مسلمانی درمیآیند.
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 عشق در شخصیتهای فرعی-9
 دذشته از داستان اصلی كه بیانگر عشق بین منُوهر و دمِالت است، عشق دیگری بین قهرمانان فرعی 

 نیز شکل میگیرد:   یعنی پیما و تراچند 

 چو پیما نظركرد بر روی او

 ز حیرت همیرفت رو بر قفا

 

 شد آشفته زلف و ابروی او 

 به دامان او بسته، ذیل وفا

 3413 -3411)ابیات                                    

 

 رقیب عشقی-3
معشوق دل میبندد و یک مثلث عشقی رقیب عشقی، فرد سومی است كه وارد رابطج عاشقانج عشاق میشود و به 

شکل میگیرد. در داستان خسرو و شیرین نظامی، فرهاد به شیرین دل میبندد و برای ثابت كردن عشق خود، به 

كندن كوه بیستون مشغول میگردد، خسرو احساس خطر میکند در پی چاره میافتد و با مکر و حیله، خبر مرگ 

وغین و نادوار موجب مرگ فرهاد میگردد. در داستان ویس و رامین اسعد شیرین را به وی میرساند و این خبر در

 (655: 4341دردانی، ویس همسر موبد است و در این حال رامین)برادر موبد( به او دل میبندد .رک: )ذوالفقاری،

رام » در این منظومه، نیز شاهد رقیب عشقی هستیم. پس از ماجراهای دل بستن تراچند به پیما، رقیب او یعنی

بر لوحی، شیفته و خواهان او میگردد. بین « پیما»نیز خواستار وصال پیما میشود. رام رای با دیدن تصویر « رای

 تراچند و او جنگ و رزمی شکل میگیرد:

 چنگ و پولادخواییلی آهنین

 دیُم شهر از آن نیز معمور بود

 

 «رام رای»زاده بدُ به نام آن ملک 

 بود «دلفور»مُسمیّ به اقلیم 

 (3644 -3647)ابیات                                    

 

 تراچند با كمک منوهر و س اهش رام رای را شکست میدهند:  

 منوهر برانگیخت از جا سَمند

 بغرید رام ستمگر چو میغ

 

 درافکند در دردن او كمند 

 مگر بند را پاره سازد به تیغ

 (3944 -3943)ابیات                                    

 

 وصال عشاق-01
عشاق، در این داستان پس از ماجراها و تحمل درد فراق، در پایان به وصل هم دست مییابند. منوهر به وصال 

 دمالت میرسد:

 دانست كه كشور مراد است

 فهمید كه منزل وصال است

 

 جان را ز سواد آن دشاد است 

 با یار وصال اتصال است

 (6449 -6465)ابیات                               

 

 

 تراچند به وصال پیما میرسد:

 دید وصال و غم او كم نشد

 چرخ چو زد دور به سال ددر

 

 بر دلش آن فایده مرهم نشد 

 غنچه شد از سرو سهی بارور

 (3449 -3444)ابیات                                     
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 گیرینتیجه
منظومج عاشقانج مجَمع البَحرین كه روایت كنندۀ دو داستان عاشقانه)منُوهر و دِمالت( و)پیما و تاراچند( است كه 

نامه محسوب میشود. این داستان هندی، در اصل از شاعری به نام با وصال عشاق پایان یافته است و از نوع شادی

و در بحرهای دونادون)رجز، متقارب و هزج،رمل و  بیت دارد 1456است.این منظومه حدود « خان عسکریعاقل»

 البحرین مشهور دردیده است. مضارع( سروده شده و به همین دلیل به مجمع

 نسخه است: 5این منظومه دارای 

، 4117نسخج شمارۀ   -3 ، كتابخانج مجلس45467نسخج شمارۀ -6كتابخانج مجلس 43564نسخج شمارۀ  ،-4

، كتابخانج آستان قدس 1415نسخج شمارۀ -5، كتابخانج آستان قدس رضوی1414نسخج شمارۀ- 1كتابخانج مجلس

 رضوی.

ظهیر در این منظومه،  ازبحور مختلف عروضی چون متقارب، رجز، نتایج تحقیق در بخش آوایی نشان داد كه: 

تی استفاده كرده اند.  شاعر در انتخاب قوافی، از كلمادر دو قالب مثنوی  و غزل سروده شدهمضارع، رمل و هزج و 

كه صامتها و مصوتهای آنها با هم هماهنگی و تناسب دارند و با توجه به این تکنیک، ارزش موسیقی شعر خود را 

های ساده و به دور از تکلّف  و پیچیددی،  مهارت و دقّت این شاعر را در خلق كاربرد  قافیه. قوت بخشیده است

ت جهت نیسسیقی كناری در غنی شدن موسیقی شعر آداهی دارد و بیهایش نشان میدهد. وی، از تأثیر موسروده

 كه از ردیف  بویژه ردیف فعلی بهره میگیرد.

شاعر با  كمک پسوند و پیشوند) وار، افروز، فروز و...( دست به در سطح لغوی، كلمات عربی كم بکار رفته و 

و به ایجاز و موجز بودن شعر و كلام وی  نیز  سازی میزند و كلماتی  را به دایرۀ لغوی خود اضافه نمودهتركیب

 كمک كرده است. 

 اند:در سطح نحوی موارد زیر بسامد بیشتر داشته

 «.دویی»تردید و شک، مانند« یا»كاربرد -4 

 در اغلب مواقع، نشانج مفعول است.« را»كلمج  -6

 نشانج مفعول است.« مر»كلمج -3
 اند.، در معنی واقعی خود به كار رفتهحروف اضافه)به، از، كه، برای و..( اغلب-1

 مقدم شدن فعل بر جمله، به قصد تأكید صورت درفته است.-5

 در این منظومه، جملات و افعال اسنادی به وفور دیده میشوند.-4

 بسامد فعل ماضی نسبت به مضارع.-7

 یهمجاز به علاقج سببمجاز علاقج كل و جزء، در سطح ادبی و ادبی صور خیال این نوع مجازها بسامد بیشتر داشتند: 

های به كار رفته، از نوع كنایات ظهیر، عمدتاً روشن و واضح هستند. در اكثر موارد كنایهمجاز به علاقج ظرف. و 

 ایماست كه فهم آنها آسان است.

 رار از مختصّات مهمّ زبانهای بدیع لفظی، در اثر ظهیر كرمانی آرایج تکرار بسامد بیشتری دارد. تکاز نظر آرایه  

های بدیع معنوی نیز كاربرد شعر ظهیراست كه ناشی از توانایی او در شناخت موسیقی شعر است. در میان آرایه

 های دیگر از بسامد بالاتری برخوردار است.آرایج تناسب و ایهام، نسبت به آرایه

رفته . شاعر از تشبیه مفصل و بلیغ بهره درده استظهیركرمانی بیشترین بهره را از استعاره مصرحه و بعد تشبیه ب

است، اما بسامد تشبیه مرسل  بیش از موكد است. استفاده ازتشبیه بلیغ نشان ازذهن پویا و تصویرساز شاعردارد و 
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درمیان كنایات، نیزكنایاتی)ایماء( یافت میشود كه  .درایی وی میباشدفراوانی بالای تشبیه مفصل نمایانگرساده

 برای دریافت آن نیازبه تأمل ندارد.ذهن 

شاعر از اغراق در اشعار غنایی و حماسی به شکلی زیبا و متعارف استفاده میکند و اغراقهای او از جنس اغراقهای  

 شاعران سبک هندی نیست كه فهم آنها دشوار باشد، و مهمترین مضمون شعرش، عشق پاک است.

ای چون جن، پری و قوم نسناس و... درآمیخته دات خیالی و افسانهدر سطح فکری، این داستان تخیلی، با موجو

های عاشقانه، غزل است. مهمترین موضوعات داستان، چنین مواردی هستند: تبدیل ماهیّت، چاره اندیشی، نامه

 دویی، ترک زّنار، جنگ و رزم و وصال عشاق.

 

 مشاركت نویسندگان

توسط نگارنده  4349هر و دمالت ظهیر كرمانی است كه در سال این مقاله  بردرفته از كتاب تصحیح شدۀ  منو

منتشر شده است. و سركار خانم دكتر رقیه رستمی طراح اصلی این مطالعه و پژوهش  4154تصحیح و در سال 

 هستند.

 تشکر و قدردانی

مجله بهار ادب كه در نگارنده برخود لازم میداند مراتب تشکر خود را از  جناب آقای دكتر امید مجد مدیر مسئول 

 .انجام و ارتقاء كیفی این پژوهش یاری دادند، اعلام نماید

 تعارض منافع

نگارندۀ این مقاله دواهی مینماید كه این مقاله در هیچ نشریه داخلی و خارجی به چاپ نرسیده و حاصل فعالیتهای 

 ن تحقیق طبق كلیه قوانین و مقرراتپژوهشی تمامی نگارنده است و ایشان نسبت به انتشار آن رضایت دارند. ای

اخلاقی اجرا شده و هیچ تخلف و تقلبی صورت نگرفته است. مسئولیت دزارش تعارض احتمالی منافع و حامیان 

 مالی پژوهش به عهده نویسنده مسئول است، و ایشان مسئولیت كلیه موارد ذكر شده را بر عهده میگیرند
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